&

e aaf) clos T Al Ciesy desy (5935w sS ammin 55 K (L)

oA Ol (ssf W) ImTranslator Jos s g a) aall ] s syl
A s g Gl ey e dls

oY cva> e Google Translate 3 aap) slosi" cOlawsél (ol
e i) S(BaaY) Capedly SLISH el auls) gl Bl e sl

AT e ) sdal (8 st iy ) ol )

Az a, bl JoV) Caall )l ) el OGSO 2" cado csolis,
¢} 3l (] il Al Ml o) )y sget Rl 095l 815 e DY)

ARNE"EA KRR

1l e AW s Y1 LT (3lge S ol L)y ¢ sl Ol ¢ lojlagu
Ay gall) olul, Il als sk M oY) ARl ) AU Al e o sl 2V
(O v TEAY P At sl 1 NIEY Lgandnig Kybf))\j

.do1:10.30872/diglosia.v6i2.668

o R oY) AR L) el @l e ) JET (0 opa cOlale (o Jlue
by dall il e ale 5a8Y) ((ChatGPT)  ellasVi oS JSs

YYYYY o Y sa) (v s gy,



:\Wiﬂ\ 8\).\;)

Afandi, Ahmad Rickianto, and Heri Kurnia, ‘Revolusi Teknologi: Masa Depan
Kecerdasan Buatan (Al) Dan Dampaknya Terhadap Masyarakat’, Academy of Social Science
and Global Citizenship Journal, 3.1 (2023), pp. 9—13, doi:10.47200/aossagcj.v3il.1837

Anggraini, S, ‘Eksplorasi Gaya Bahasa Dalam Komunikasi Dengan ChatGPT’, Jurnal
Komunikasi Dan Media, 9.1, pp. 40-50

Anhar, Khairul, Rahimah Rahimah, and M Husnan Lubis, Analisis Kesalahan
Terjemahan Hadis-Hadis Kitab Al-Jami’ Di Dalam Bulughul Maram Karya Moh
(Machfuddin Al)

Ardiani, Ika Tri, Singgih Kuswardono, and Muhammad Yusuf A.H, ‘Kesalahan
Penerjemahan Teks Bahasa Indonesia Ke Bahasa Arab Melalui Imtranslator (Analisis

Gramatikal’, Lisanul Arab: Journal of Arabic Learning and Teaching, 8
Baihaqi, Muhammad, Menjadi Praktisi Penerjemah

dkk, Alec Radford, ‘Language Models Are Unsupervised Multitask Learners™, OpenAdl
Blog, p. 4

dkk, Keqin Peng, ‘Towards Making the Most of ChatGPT for Machine Translation’

dkk, Liu, ‘Summary of ChatGPT-Related Research and Perspective Towards the Future
of Large Language’

dkk, Tom B.Brown, ‘Language Models Are Few-Shot Learners’, pp. 56,

dkk, Yiheng Liu, ‘Summary of Chatgpt-Related Research and Perspective Towards the

Future of Large’

Elektro, Prodi Teknik, Institut Teknologi Indonesia, and Tangerang Selatan, ‘Penggunaan
ChatGPT Untuk Pendidikan Di Era Education 4.0: Usulan Inovasi Meningkatkan
Keterampilan Menulis Adi Setiawan 1, Ulfah Khairiyah Luthfiyani 2°, 04.01 (2023), pp. 49—
58



Gatari, Adelia Febry, Kualitas Penerjemahan Peribahasa Arab Populer Dalam Buku
Mahfuzhat Karya Tim Redaksi Turos" (UIN Syarif Hidyatullah Jakarta)

Hidayatullah, Jembatan Kata Seluk-Beluk Penerjemahan Arab-Indonesia, ‘No Title’, p.
12

Husnaini, M., and Luluk Makrifatul Madhani, ‘Perspektif Mahasiswa Terhadap ChatGPT
Dalam Menyelesaikan Tugas Kuliah’, Journal of Education Research, 5.3 (2024), pp. 2655—
64, doi:10.37985/jer.v5i3.1047

Indonesia, Kementerian Agama Republik, Buku Bahasa Arab Untuk Sekolah Dasar
(Kemenag)

Iskandar, ‘Terjemah Al- Qur * an Dengan Pendekatan Implementasi Pembelajaran Dalam

Memahami Terjemah Al- Qur > an Dengan Pendekatan’, 2020
‘Language Models’, KeAi Publishing, 1.2, pp. 2—10, doi:10.1016/j.metrad.2023.100017.

‘Language  Models in  Translation’,  SSRN  Electronic  Journal, 2
doi:10.2139/ssrn.4448091.

b

Lestari, R, ‘Interaksi Dengan Al: Teknik Dan Strategi’, in Skripsi, Universitas

Diponegoro

Maman Abdurrahman, Hamzah Faris, ‘Analisis Penerjemahan Bahasa Arab Ke Bahasa
Indonesia Melalui Artificial Intelligence ChatGPT"’, AL-AF’IDAH: Jurnal Pendidikan
Bahasa Arab Dan Pengajarannya, 7.2, pp. 222-223

Manik, I Ketut, Asta Jaya, Ni Nyoman Suastini, Pendidikan Guru, Sekolah Dasar,
Universitas Hindu, and others, ‘Tingkat Penggunaan ChatGPT Dalam Pembelajaran Di Era
Digital Pada Mahasiswa PGSD’, 18.1 (2025), pp. 21-28

Muchayyaroh, Zahrotun, Analisis Kualitas Terjemahan Subtitle Film “Bilal Bin Rabah”"

(Skripsi, Universitas Negeri Semarang)

Nababan, Mangatur, Ardiana Nuraeni, and Sumardiono, ‘Pengembangan Model

Penilaian Kualitas Terjemahan’, Kajian Linguistik Dan Sastra, 24.1 (2012), pp. 39-57



Pratiwi, D, ‘Memulai Percakapan Dengan ChatGPT’, Jurnal Penerapan Teknologi
Informasi, 6.4, pp. 7582

Rahmadi, Agustian, ‘Kesalahan Penerjemahan Google Translate Pada Hadis Arbain
Berdasarkan Konteks Keagamaan (Kajian Akar Kata Dan Morfologi Turunan’, Alsina :

Journal of Arabic Studies, 4.1, pp. 69-94, doi:10.21580/alsina.4.1.8332.

Rosyadi, Sofiah, ‘Analisis Buku Ajar Bahasa Arab Madrasah Ibtidaiayah Kelas 1 Dari
Kementrian Agama Republik Indonesia’, Jurnal Al-Magayis, 6.1 (2021), p. 1,
doi:10.18592/jams.v7i1.5241

Siu, ‘ChatGPT and GPT-4 for Professional Translators: Exploring the Potential of Large
Language Models’

Sudarmaji, Iman Santoso, and Retna Endah Sri Mulyati, ‘Analisis Kesalahan Hasil
Terjemahan Mesin Penerjemah Teks Bahasa Jerman Ke Dalam Bahasa Indonesia’, Diglosia:
Jurnal ~ Kajian  Bahasa, Sastra, Dan  Pengajarannya, 6.2, pp. 483-500,
doi:10.30872/diglosia.v6i2.668.

Suryawinata, Zuchridin, and Sugeng Hariyanto, Translation: Bahasan Teori & Penuntun

Praktis Menerjemahkan, Edisi Revisi, 2016

Yakin, Ainul, and Azizur Rohman, ‘ANALISIS BUKU AJAR BAHASA ARAB
SEMESTER GANIJIL KELAS Il MADRASAH IBTIDAIYAH TERBITAN KEMENTRIAN
AGAMA REPUBLIK INDONESIA Yakin 2 Azizur Rohman 1 Ainul Keywords : Textbook
Analysis , Arabic Abstrak’, Jurnal Reflektika, 15.2 (2020), pp. 355-93



